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07.12.24– 

22.12.24

137 €

143 €

148 €

156 €

192 €

197 €

02.02.25– 

09.03.25

159 €

165 €

170 €

179 €

214 €

219 €

22.12.24– 

06.01.25

182 €

188 €

193 €

202 €

237 €

243 €

09.03.25– 

23.03.25

138 €

144 €

149 €

158 €

193 €

198 €

06.01.25– 

02.02.25

148 €

153 €

159 €

168 €

203 €

209 €

CMR
COMFORT MOUNTAIN ROOM 

43 m2

NRS
NATURE ROOM SUMMIT 

34–37 m2

ANL
ALPINE NATURE LODGE 

44–48 m2

CW
CHALET WALDBLICK 

50–55 m2

NJS
NATURE JACUZZI SUITE  

48 m2

PWS 
PANORAMA WELLNESS SUITE  

55 m2

Alpine Nature Hotel Stoll

Unterplanken - Puregg 2 / Planca di sotto - Puregg 2 / I-39030 Pichl - Gsies / Colle - Casies ITALY

info@hotelstoll.com / Tel. +39 0474 746 916

Schwung für Schwung … in die Arme des Winters schweben: Seen 
frieren, Wanderwege werden zu weißen Träumen, der Himmel 
strahlt mit dem Schnee um die Wette. Es ist soweit: Die Freude 
an Bewegung tauscht ihre Wanderschuhe und Bikes gegen Sch-
neeschuhe und Skis. Gleitet über Pisten, Eis und Wintermärchen. 
Fährt der Sonne entgegen, voller Vergnügen und Begeisterung. 
Fängt all die magischen Gefilde ein, die ihm unterwegs begegnen. 
Hallo Wälder! Hallo Weite! 

H A L L O  W I N T E R W U N D E R L A N D !

Slancio dopo slancio. Per ciondolare felici tra le braccia dell’inverno. I 
laghi diventano specchi di ghiaccio, i sentieri si trasformano in percor-
si innevati, il cielo si orna di cristalli di neve. È arrivato il momento: la 
voglia di uscire in avanscoperta sveste gli scarponi da trekking e posa 
le biciclette per calzare le racchette da neve e gli sci. Per sfrecciare sulle 
piste, per danzare sul ghiaccio, per camminare in un paesaggio da 
favola. Con il sole in fronte, pieno di energia e di entusiasmo. Collezio-
nando luoghi magici lungo il cammino. 

B E N T R O VAT E  F O R E S T E !  B U O N G I O R N O  M O N TA G N E ! 
B E N V E N U T O  PA E S E  D E L L E  M E R AV I G L I E !

Swing by swing… Into the arms of winter: frozen lakes, dreamy 
footpaths through the snow, a sky almost as bright as the shimmer-
ing expanses. After the season of bikes and hiking boots, the spirit of 
outdoors dons snowshoes and skis. Gliding over snow, ice and wintry 
elation. Towards the sun, f illed with awe and delight. Capturing the 
full magic of all the places it passes along the way. Hello forests, hello 
immensity... 

H E L L O  W I N T E R S C A P E !
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>AB PREIS  
Preis pro Person. Wir berechnen tagesaktuell den bestmög-
lichen Preis für Sie, egal ob Sie über unsere Webseite, per 
Mail, Telefon oder eine externe Plattform buchen. Dabei 
berücksichtigen wir Ihre Aufenthaltsdauer, die Wochentage 
Ihrer An- und Abreise, ob Sie Frühbucher sind, die Verfüg-
barkeit der gewünschten Zimmerkategorie. Ihr individuelles 
Angebot kann daher situationsabhängig vom angegebenen 
Mindestpreis („Ab-Preis“) abweichen.

>DAL PREZZO 
Prezzo a persona. Calcoliamo il miglior prezzo possibile per 
te su base giornaliera, indipendentemente dal fatto che tu 
prenoti tramite il nostro sito Web, tramite e-mail, telefono 
o una piattaforma esterna. Prendiamo in considerazione la 
durata del tuo soggiorno, i giorni feriali di arrivo e partenza, 
se prenoti in anticipo, la disponibilità della categoria di 
camera desiderata (nota: elenca qui i criteri di calcolo che 
ritieni importanti). A seconda della situazione, la vostra of-
ferta individuale può quindi discostarsi dal prezzo minimo 
indicato (“dal prezzo”).
 

>FROM PRICE 
Price per person. We calculate the best possible price for 
you on a daily basis, regardless of whether you book via our 
website, by e-mail, telephone or an external platform. We 
take into account the length of your stay, the weekdays of 
your arrival and departure, whether you are an early booker, 
the availability of the desired room category (note: please 
list the calculation criteria that you consider important 
here). Depending on the situation, your individual offer may 
therefore deviate from the specified minimum price 
 (“from price”).

E R M Ä S S I G U N G E N  &  A U F S C H L Ä G E :
Kinderermäßigung (Im Elternzimmer untergebracht): bis 0,9 Jahre € 10,00 pro Tag, bis 2,9 Jahre 80% Er-
mäßigung, bis 5,9 Jahre 60% Ermäßigung, bis 9,9 Jahre 50% Ermäßigung, bis 14,9 Jahre 30% Ermäßigung //
Übernachtung mit Frühstück € 10,00 Abzug pro Tag // Einzelzimmer € 25,00 Aufschlag pro Tag; Doppelzim-
mer als Einzelzimmer + 50% Aufschlag // Auf Anfrage kleine Haustiere € 20,00 pro Tag ohne Futter
Wir bitten Sie, die Hundedecke oder den Korb selbst mitzubringen. Zum Speisesaal und Wellnessbereich 
haben Hunde keinen Zutritt. // Einen zusätzlichen Endreinigungsaufschlag von 50 Euro behalten wir uns 
ebenso vor wie die Inanspruchnahme Ihrer Hundehaftpf lichtversicherung bei beschädigtem Inventar.
Wir akzeptieren Barzahlung, EC und VISA // Die angegebenen Preise verstehen sich zuzüglich € 3,70 
Gemeindeaufenthaltsabgabe pro Person (ab 14. Lebensjahr) und Tag. // Aufpreis Silvestermenü € 30,00 pro 
Person
 

S C O N T I  E  S U P P L E M E N T I
Riduzione per bambini (in camera con i genitori): f ino a 0,9 anni € 10,00 al giorno, f ino a 2,9 anni riduzione 
80%, f ino a 5,9 anni riduzione 60%, f ino a 9,9 anni riduzione 50%, f ino a 14,9 anni riduzione 30% // Pernotta-
mento con prima colazione: sconto di € 10,00 al giorno // Camera singola: supplemento di € 25,00 al giorno
Camera doppia a uso singolo: supplemento 50% // Su richiesta piccoli animali domestici: € 20,00 al giorno, 
cibo non incluso // Vi preghiamo di provvedere a portare la coperta o il cesto per il cane. I cani non possono 
entrare nella sala da pranzo e nell’area wellness. // Possiamo inoltre trattenere un’ulteriore maggiorazione di 
50 € di spese di pulizia f inali e ci riserviamo il ricorso a un’assicurazione di responsabilità civile del cane in 
caso di danni. // Accettiamo pagamenti in contanti, con bancomat e VISA // I prezzi indicati non comprendo-
no la tassa di soggiorno comunale di € 3,70 a persona (a partire dai 14 anni), al giorno. // Supplemento Menu 
Capodanno a € 30,00 a persona
 

D I S C O U N T S  &  S U R C H A R G E S
Children’s reduced rate (when staying in parents’ room): up to 1st birthday: € 10 per day, up to 3rd birthday: 
80% discount, up to 6th birthday: 60% discount, up to 10th birthday: 50% discount, up to 15th birthday: 30% 
discount // Overnight stay with breakfast: €10 discount per da // Single room: €25 surcharge per day // Dou-
ble room used as single room: 50% surcharge // Small pets permitted on request: €20,00 per day, food not 
included // We ask you to kindly bring a blanket or basket for your dog. Dogs are not allowed in the spa area 
and in the dining room. // We reserve the right to apply an additional fee for f inal cleaning in the amount 
of 50 euro, as well as the right to claim insurance compensation in case of damages. // We accept cash, debit 
cards and VISA // The stated rates do not include the local overnight stay tax of €3,70 per person (aged 14 and 
over) per day.

HOTEL SKISHUTTLE & LOIPE AB HOTEL!

HOTEL SKI SHUTTLE & CROSS- 
COUNTRYSKI RUN FROM THE HOTEL! 

NAVETTA SCI E PISTA DA SCI  
DI FONDO DALL’HOTEL!
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1 8 2  €

1 8 8  €

19 3  €

2 0 2  €

2 3 7  €
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0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

1 3 8  €

14 4  €

14 9  €

1 5 8  €

19 3  €

19 8  €

0 6 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

14 8  €

1 5 3  €

1 5 9  €

1 6 8  €

2 0 3  €

2 0 9  €

C M R
C O M F O R T  M O U N TA I N  R O O M 

4 3  m 2

N R S
N AT U R E  R O O M  S U M M I T 

3 4 –3 7  m 2

A N L
A L P I N E  N AT U R E  L O D G E 

4 4 – 4 8  m 2

C W
C H A L E T  W A L D B L I C K 

5 0 – 5 5  m 2

N J S
N AT U R E  J A C U Z Z I  S U I T E  

4 8  m 2

P W S 
PA N O R A M A  W E L L N E S S  S U I T E  

5 5  m 2

Alpine Nature Hotel Stoll

Unterplanken - Puregg 2 / Planca di sotto - Puregg 2 / I-39030 Pichl - Gsies / Colle - Casies ITALY

info@hotelstoll.com / Tel. +39 0474 746 916

Schwung für Schwung … in die Arme des Winters schweben: Seen 
frieren, Wanderwege werden zu weißen Träumen, der Himmel 
strahlt mit dem Schnee um die Wette. Es ist soweit: Die Freude 
an Bewegung tauscht ihre Wanderschuhe und Bikes gegen Sch-
neeschuhe und Skis. Gleitet über Pisten, Eis und Wintermärchen. 
Fährt der Sonne entgegen, voller Vergnügen und Begeisterung. 
Fängt all die magischen Gefilde ein, die ihm unterwegs begegnen. 
Hallo Wälder! Hallo Weite! 

HALLO WINTERWUNDERLAND!

Slancio dopo slancio. Per ciondolare felici tra le braccia dell’inverno. I 
laghi diventano specchi di ghiaccio, i sentieri si trasformano in percor-
si innevati, il cielo si orna di cristalli di neve. È arrivato il momento: la 
voglia di uscire in avanscoperta sveste gli scarponi da trekking e posa 
le biciclette per calzare le racchette da neve e gli sci. Per sfrecciare sulle 
piste, per danzare sul ghiaccio, per camminare in un paesaggio da 
favola. Con il sole in fronte, pieno di energia e di entusiasmo. Collezio-
nando luoghi magici lungo il cammino. 

BENTROVATE FORESTE! BUONGIORNO MONTAGNE! 
BENVENUTO PAESE DELLE MERAVIGLIE!

Swing by swing… Into the arms of winter: frozen lakes, dreamy 
footpaths through the snow, a sky almost as bright as the shimmer-
ing expanses. After the season of bikes and hiking boots, the spirit of 
outdoors dons snowshoes and skis. Gliding over snow, ice and wintry 
elation. Towards the sun, filled with awe and delight. Capturing the 
full magic of all the places it passes along the way. Hello forests, hello 
immensity... 

HELLO WINTERSCAPE!
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>A B  P R E I S  
Preis pro Person. Wir berechnen tagesaktuell den bestmög-
lichen Preis für Sie, egal ob Sie über unsere Webseite, per 
Mail, Telefon oder eine externe Plattform buchen. Dabei 
berücksichtigen wir Ihre Aufenthaltsdauer, die Wochentage 
Ihrer An- und Abreise, ob Sie Frühbucher sind, die Verfüg-
barkeit der gewünschten Zimmerkategorie. Ihr individuelles 
Angebot kann daher situationsabhängig vom angegebenen 
Mindestpreis („Ab-Preis“) abweichen.

> D A L  P R E Z Z O 
Prezzo a persona. Calcoliamo il miglior prezzo possibile per 
te su base giornaliera, indipendentemente dal fatto che tu 
prenoti tramite il nostro sito Web, tramite e-mail, telefono 
o una piattaforma esterna. Prendiamo in considerazione la 
durata del tuo soggiorno, i giorni feriali di arrivo e partenza, 
se prenoti in anticipo, la disponibilità della categoria di 
camera desiderata (nota: elenca qui i criteri di calcolo che 
ritieni importanti). A seconda della situazione, la vostra of-
ferta individuale può quindi discostarsi dal prezzo minimo 
indicato (“dal prezzo”).
 

> F R O M  P R I C E 
Price per person. We calculate the best possible price for 
you on a daily basis, regardless of whether you book via our 
website, by e-mail, telephone or an external platform. We 
take into account the length of your stay, the weekdays of 
your arrival and departure, whether you are an early booker, 
the availability of the desired room category (note: please 
list the calculation criteria that you consider important 
here). Depending on the situation, your individual of fer may 
therefore deviate from the specif ied minimum price 
 (“from price”).

ERMÄSSIGUNGEN & AUFSCHLÄGE:
Kinderermäßigung (Im Elternzimmer untergebracht): bis 0,9 Jahre € 10,00 pro Tag, bis 2,9 Jahre 80% Er-
mäßigung, bis 5,9 Jahre 60% Ermäßigung, bis 9,9 Jahre 50% Ermäßigung, bis 14,9 Jahre 30% Ermäßigung //
Übernachtung mit Frühstück € 10,00 Abzug pro Tag // Einzelzimmer € 25,00 Aufschlag pro Tag; Doppelzim-
mer als Einzelzimmer + 50% Aufschlag // Auf Anfrage kleine Haustiere € 20,00 pro Tag ohne Futter
Wir bitten Sie, die Hundedecke oder den Korb selbst mitzubringen. Zum Speisesaal und Wellnessbereich 
haben Hunde keinen Zutritt. // Einen zusätzlichen Endreinigungsaufschlag von 50 Euro behalten wir uns 
ebenso vor wie die Inanspruchnahme Ihrer Hundehaftpflichtversicherung bei beschädigtem Inventar.
Wir akzeptieren Barzahlung, EC und VISA // Die angegebenen Preise verstehen sich zuzüglich € 3,70 
Gemeindeaufenthaltsabgabe pro Person (ab 14. Lebensjahr) und Tag. // Aufpreis Silvestermenü € 30,00 pro 
Person
 

SCONTI E SUPPLEMENTI
Riduzione per bambini (in camera con i genitori): fino a 0,9 anni € 10,00 al giorno, fino a 2,9 anni riduzione 
80%, fino a 5,9 anni riduzione 60%, fino a 9,9 anni riduzione 50%, fino a 14,9 anni riduzione 30% // Pernotta-
mento con prima colazione: sconto di € 10,00 al giorno // Camera singola: supplemento di € 25,00 al giorno
Camera doppia a uso singolo: supplemento 50% // Su richiesta piccoli animali domestici: € 20,00 al giorno, 
cibo non incluso // Vi preghiamo di provvedere a portare la coperta o il cesto per il cane. I cani non possono 
entrare nella sala da pranzo e nell’area wellness. // Possiamo inoltre trattenere un’ulteriore maggiorazione di 
50 € di spese di pulizia finali e ci riserviamo il ricorso a un’assicurazione di responsabilità civile del cane in 
caso di danni. // Accettiamo pagamenti in contanti, con bancomat e VISA // I prezzi indicati non comprendo-
no la tassa di soggiorno comunale di € 3,70 a persona (a partire dai 14 anni), al giorno. // Supplemento Menu 
Capodanno a € 30,00 a persona
 

DISCOUNTS & SURCHARGES
Children’s reduced rate (when staying in parents’ room): up to 1st birthday: € 10 per day, up to 3rd birthday: 
80% discount, up to 6th birthday: 60% discount, up to 10th birthday: 50% discount, up to 15th birthday: 30% 
discount // Overnight stay with breakfast: €10 discount per da // Single room: €25 surcharge per day // Dou-
ble room used as single room: 50% surcharge // Small pets permitted on request: €20,00 per day, food not 
included // We ask you to kindly bring a blanket or basket for your dog. Dogs are not allowed in the spa area 
and in the dining room. // We reserve the right to apply an additional fee for final cleaning in the amount 
of 50 euro, as well as the right to claim insurance compensation in case of damages. // We accept cash, debit 
cards and VISA // The stated rates do not include the local overnight stay tax of €3,70 per person (aged 14 and 
over) per day.

H O T E L  S K I S H U T T L E  &  L O I P E  A B  H O T E L !

H O T E L  S K I  S H U T T L E  &  C R O S S - 
C O U N T R Y S K I  R U N  F R O M  T H E  H O T E L ! 

N AV E T TA  S C I  E  P I S TA  D A  S C I  
D I  F O N D O  D A L L’ H O T E L !
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7 9 9  €
8 1 9  €
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CROSS- COUNTRY SKIING & WELLNESS SPECIAL

Langlaufmaut Nordic Ski  
gültig für den gesamten 
Aufenthalt, Langlauf kurs 
für Anfänger & Sportmas-
sage (50 min.). Sonntag bis 
Donnerstag oder Sonntag 
bis Sonntag!

Pedaggio sci di fondo valido 
per l’intero soggiorno, corso 
di sci di fondo per princi-
pianti, massaggio sportivo 
(50 min.). Domenica a 
Giovedì oppure Domenica a 
Domenica.  

Nordic Ski cross-country 
toll valid for the entire stay, 
cross-country course for be-
ginners, sports massage (50 
min.). Sunday to Thursday 
or Sunday to Sunday.
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SKITOUR WEEKS PICHLERHOF FARMHOUSE

4 Tage: inklusive 3 geführte 
Skitouren; 7 Tage: inklusive 
5 geführte Skitouren! 

4 giorni: di cui 3 ski tour 
guidati; 7 giorni: di cui 5 ski 
tour guidati. 

4 days: including 3 guided 
ski tours; 7 days: including 5 
guided ski tours. 

4

4

7

DOLOMITEN SUPER PREMIERE 4 = 3

4 Tage Skipass Kronplatz
oder 4 Tage Dolomiti 
Superskipass inklusive! 
Gratis Skishuttle!

4 giorni Skipass Plan de 
Corones oppure Dolomiti 
Superskipass incluso.  
Navetta sci gratuita!

4 days Skipass Kronplatz 
or Dolomiti Superskipass 
included. Free ski shuttle!
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0 2 . 0 2 . 2 5

7 3 1  €
7 51  €
7 7 5  €
8 11  €
9 51  €
9 7 5  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

8 2 9  €
8 5 9  €
8 8 4  €
9 2 9  €
1 . 1 0 4  €
1 . 1 2 9  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

7 7 5  €
7 9 9  €
8 1 9  €
8 5 5  €
9 9 5  €
1 . 0 1 5  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

9 3 4  €
9 6 4  €
9 8 9  €
1 . 0 3 4  €
1 . 2 0 9  €
1 . 2 3 4  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

6 9 1  €
7 1 5  €
7 3 5  €
7 7 1  €
9 11  €
9 3 1  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

7 7 9  €
8 0 9  €
8 3 4  €
8 7 9  €
1 . 0 5 4  €
1 . 0 8 4  €

WINTER-WELLNESSSPECIAL

1 Flasche Prosecco „Giardi-
no“, Entspannungsmassage 
von Kopf bis Fuß (50 min.), 
Balance Face Care (50 min.), 
inkl. Schneeschuhwande-
rung für Anfänger.  

Bottiglia di Prosecco “Giar-
dino” a camera, massaggio 
rilassante dalla testa ai piedi 
(50 min.), Balance Face Care 
– adattato individualmente 
alla pelle (50 min.)

Bottle of Prosecco “Giardi-
no” for the room, relaxation 
massage from head to toe (50 
min.), Balance Face Care – 
individually adapted to the 
skin (50 min.)

4

5

0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

9 1 9  €
9 5 4  €
9 9 6  €
1 . 0 5 9  €
1 . 3 0 4  €
1 . 3 4 6  €

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

1 . 3 0 4  €
1 . 3 4 6  €
1 . 3 8 1  €
1 . 4 4 4  €
1 . 6 8 9  €
1 . 7 3 1  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

9 9 6  €
1 . 0 3 8  €
1 . 0 7 3  €
1 . 1 3 6  €
1 . 3 8 1  €
1 . 41 6  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

1 . 1 4 3  €
1 . 1 8 5  €
1 . 2 2 0  €
1 . 2 8 3  €
1 . 5 2 8  €
1 . 5 6 3  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

9 2 6  €
9 6 8  €
1 . 0 0 3  €
1 . 0 6 6  €
1 . 3 11  €
1 3 5 3  €

WINTER-ACTIVESPECIAL

3 geführte Schneeschuh- 
wanderungen, klassische 
Massage nach Wahl (25 
min.). Sonntag bis Sonntag!

3 ciaspolate guidate, 25 
minuti massaggio a scelta. 
Domenica a Domenica.

3 guided snowshoe hikes, 25 
minutes massage. Sunday to 
Sunday.

7

M C R  M O U N TA I N  C O M F O R T  R O O M 

N R S  N AT U R E  R O O M  S U M M I T

A N L  A L P I N E  N AT U R E  L O D G E

C W  C H A L E T  WA L D B L I C K 
N J S  N AT U R E  J A C U Z Z I  S U I T E

P W S  PA N O R A M A  W E L L N E S S  S U I T E

TA G E 

G I O R N I

D AY S

1–2
3 – 6
>  7

1–2
3 – 6
>  7

1 0 . 11 . 2 4 – 
2 2 . 1 2 . 2 4

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

2 2 . 1 2 . 2 4 – 
0 5 . 0 1 . 2 5

17 7  €

1 67  €

1 5 6  €

1 8 9  €

17 8  €

1 6 8  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 
0 2 . 0 2 . 2 5

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 
0 9. 0 3 . 2 5

17 7  €

1 67  €

1 5 6  €

1 8 9  €

17 8  €

1 6 8  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 
1 8 . 0 5 . 2 5

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

A P PA R T M E N T  4 3  m 2  –  2 & 4

A P PA R T M E N T  4 8  m 2  –  1 & 3

W W W. H OT E L S TO L L . C O M

W W W.  F E R I E N W O H N U N G E N - P I C H L E R H O F - P U S T E R TA L . C O M

Tagespreis für 2 Personen ohne 3/4 Pension. Jede zusätzliche Person 14 - 20 € pro Nacht. Leistungen im Hotel werden extra 
verrechnet. // Prezzo per 2 persone senza pensione 3/4. Per ogni persona in più 14 € – 20 € a notte. I servizi dell’hotel hanno 
un costo aggiuntivo. // Price for 2 people without 3/4 pension. For each additional person 14 € – 20 € per day. Hotel services 
are charged extra. 

Preis inklusive 3/4 Pension. .
Prezzo incluso pensione 3/4.

Price included 3/4 pension. 



0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

6 8 7  €
7 11  €
7 3 1  €
76 3  €
9 0 7  €
9 2 7  €

0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

1 . 0 2 8  €
1 . 0 6 3  €
1 . 1 0 5  €
1 . 1 6 8  €
1 . 41 3  €
1 . 4 5 5  €

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S
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>

>

>

>

>

>

>
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>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

M C R

N R S

A N L

C W 

N J S

P W S

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

8 67  €

8 9 1  €
9 11  €
9 4 7  €
1 . 0 8 7  €
1 . 111  €

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

1 . 41 3  €
1 . 4 5 5  €
1 . 4 9 0  €
1 . 5 5 3  €
1 . 7 9 8  €
1 . 8 4 0  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

7 3 1  €
7 51  €
7 7 5  €
8 11  €
9 51  €
9 7 5  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

1 . 1 0 5  €
1 . 1 4 7  €
1 . 1 8 2  €
1 . 2 4 5  €
1 . 4 9 0  €
1 . 5 2 5  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

7 7 5  €
7 9 9  €
8 1 9  €
8 5 5  €
9 9 5  €
1 . 0 1 5  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

1 . 2 5 2  €
1 . 2 9 4  €
1 . 3 2 9  €
1 . 3 9 2  €
1 . 6 3 7  €
1 . 6 7 2  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

6 9 1  €
7 1 5  €
7 3 5  €
7 7 1  €
9 11  €
9 3 1  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

1 . 0 3 5  €
1 . 0 7 7  €
1 . 11 2  €
1 . 1 7 5  €
1 . 4 2 0  €
1 . 4 6 2  €

CROSS- COUNTRY SKIING & WELLNESS SPECIAL

Langlaufmaut Nordic Ski  
gültig für den gesamten 
Aufenthalt, Langlauf kurs 
für Anfänger & Sportmas-
sage (50 min.). Sonntag bis 
Donnerstag oder Sonntag 
bis Sonntag!

Pedaggio sci di fondo valido 
per l’intero soggiorno, corso 
di sci di fondo per princi-
pianti, massaggio sportivo 
(50 min.). Domenica a 
Giovedì oppure Domenica a 
Domenica.  

Nordic Ski cross-country 
toll valid for the entire stay, 
cross-country course for be-
ginners, sports massage (50 
min.). Sunday to Thursday 
or Sunday to Sunday.

4

0 7. 1 2 . 2 4 – 
2 1 . 1 2 . 2 4

>    6 6 2  €
>    6 7 3  €

K R O N P L AT Z
D O L O M I T I  S U P E R S K I

0 2 . 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

8 0 2  €
8 2 6  €
8 4 6  €
8 8 2  €
1 . 0 2 2  €
1 . 0 4 2  €

0 2 . 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

1 . 2 4 6  €
1 . 2 8 8  €
1 . 3 2 3  €
1 . 3 8 6  €
1 . 6 3 1  €
1 . 6 7 3  €

SKITOUR WEEKS PICHLERHOF FARMHOUSE

4 Tage: inklusive 3 geführte 
Skitouren; 7 Tage: inklusive 
5 geführte Skitouren! 

4 giorni: di cui 3 ski tour 
guidati; 7 giorni: di cui 5 ski 
tour guidati. 

4 days: including 3 guided 
ski tours; 7 days: including 5 
guided ski tours. 

4

4

7

DOLOMITEN SUPER PREMIERE 4 = 3

4 Tage Skipass Kronplatz
oder 4 Tage Dolomiti 
Superskipass inklusive! 
Gratis Skishuttle!

4 giorni Skipass Plan de 
Corones oppure Dolomiti 
Superskipass incluso.  
Navetta sci gratuita!

4 days Skipass Kronplatz 
or Dolomiti Superskipass 
included. Free ski shuttle!

7

0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

6 8 7  €
7 11  €
7 3 1  €
76 3  €
9 0 7  €
9 2 7  €

0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

7 74  €
7 9 9  €
8 2 9  €
8 74  €
1 . 0 9 9  €
1 . 0 4 9  €

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

8 6 7  €
8 9 1  €
9 11  €
9 4 7  €
1 . 0 8 7  €
1 . 111  €

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

1 . 0 4 9  €
1 . 0 7 9  €
1 . 1 0 4  €
1 . 1 4 9  €
1 . 3 2 4  €
1 . 3 5 4  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

7 3 1  €
7 51  €
7 7 5  €
8 11  €
9 51  €
9 7 5  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

8 2 9  €
8 5 9  €
8 8 4  €
9 2 9  €
1 . 1 0 4  €
1 . 1 2 9  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

7 7 5  €
7 9 9  €
8 1 9  €
8 5 5  €
9 9 5  €
1 . 0 1 5  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

9 3 4  €
9 6 4  €
9 8 9  €
1 . 0 3 4  €
1 . 2 0 9  €
1 . 2 3 4  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

6 9 1  €
7 1 5  €
7 3 5  €
7 7 1  €
9 11  €
9 3 1  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

7 7 9  €
8 0 9  €
8 3 4  €
8 7 9  €
1 . 0 5 4  €
1 . 0 8 4  €

WINTER-WELLNESSSPECIAL

1 Flasche Prosecco „Giardi-
no“, Entspannungsmassage 
von Kopf bis Fuß (50 min.), 
Balance Face Care (50 min.), 
inkl. Schneeschuhwande-
rung für Anfänger.  

Bottiglia di Prosecco “Giar-
dino” a camera, massaggio 
rilassante dalla testa ai piedi 
(50 min.), Balance Face Care 
– adattato individualmente 
alla pelle (50 min.)

Bottle of Prosecco “Giardi-
no” for the room, relaxation 
massage from head to toe (50 
min.), Balance Face Care – 
individually adapted to the 
skin (50 min.)

4

5

0 7.1 2 . 24 – 

2 2 .1 2 . 24

9 1 9  €
9 5 4  €
9 9 6  €
1 . 0 5 9  €
1 . 3 0 4  €
1 . 3 4 6  €

2 2 .1 2 . 24 – 

0 5 . 0 1 . 2 5

1 . 3 0 4  €
1 . 3 4 6  €
1 . 3 8 1  €
1 . 4 4 4  €
1 . 6 8 9  €
1 . 7 3 1  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 

0 2 . 0 2 . 2 5

9 9 6  €
1 . 0 3 8  €
1 . 0 7 3  €
1 . 1 3 6  €
1 . 3 8 1  €
1 . 41 6  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 

0 9. 0 3 . 2 5

1 . 1 4 3  €
1 . 1 8 5  €
1 . 2 2 0  €
1 . 2 8 3  €
1 . 5 2 8  €
1 . 5 6 3  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 

2 3 . 0 3 . 2 5

9 2 6  €
9 6 8  €
1 . 0 0 3  €
1 . 0 6 6  €
1 . 3 11  €
1 3 5 3  €

WINTER-ACTIVESPECIAL

3 geführte Schneeschuh- 
wanderungen, klassische 
Massage nach Wahl (25 
min.). Sonntag bis Sonntag!

3 ciaspolate guidate, 25 
minuti massaggio a scelta. 
Domenica a Domenica.

3 guided snowshoe hikes, 25 
minutes massage. Sunday to 
Sunday.

7

M C R  M O U N TA I N  C O M F O R T  R O O M 

N R S  N AT U R E  R O O M  S U M M I T

A N L  A L P I N E  N AT U R E  L O D G E

C W  C H A L E T  WA L D B L I C K 
N J S  N AT U R E  J A C U Z Z I  S U I T E

P W S  PA N O R A M A  W E L L N E S S  S U I T E

TA G E 

G I O R N I

D AY S

1–2
3 – 6
>  7

1–2
3 – 6
>  7

1 0 . 11 . 2 4 – 
2 2 . 1 2 . 2 4

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

2 2 . 1 2 . 2 4 – 
0 5 . 0 1 . 2 5

17 7  €

1 67  €

1 5 6  €

1 8 9  €

17 8  €

1 6 8  €

0 5 . 0 1 . 2 5 – 
0 2 . 0 2 . 2 5

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

0 2 . 0 2 . 2 5 – 
0 9. 0 3 . 2 5

17 7  €

1 67  €

1 5 6  €

1 8 9  €

17 8  €

1 6 8  €

0 9. 0 3 . 2 5 – 
1 8 . 0 5 . 2 5

1 0 0  €

8 8  €

7 8  €

1 0 8  €

9 8  €

8 7  €

A P PA R T M E N T  4 3  m 2  –  2 & 4

A P PA R T M E N T  4 8  m 2  –  1 & 3

W W W. H OT E L S TO L L . C O M

W W W.  F E R I E N W O H N U N G E N - P I C H L E R H O F - P U S T E R TA L . C O M

Tagespreis für 2 Personen ohne 3/4 Pension. Jede zusätzliche Person 14 - 20 € pro Nacht. Leistungen im Hotel werden extra 
verrechnet. // Prezzo per 2 persone senza pensione 3/4. Per ogni persona in più 14 € – 20 € a notte. I servizi dell’hotel hanno 
un costo aggiuntivo. // Price for 2 people without 3/4 pension. For each additional person 14 € – 20 € per day. Hotel services 
are charged extra. 

Preis inklusive 3/4 Pension. .
Prezzo incluso pensione 3/4.

Price included 3/4 pension. 


